
Относительно успешно завершив дела в столице, я можно сказать размялся перед настоящей
работой.

Контроль жатвы пшеницы, особенно в плане налоговых сборов, обустройство шахт, заключение
договоров с близлежащими горнодобывающими производствами, зельеварение и торговля,
новые проекты… даже исходя из моей официальной должности – местечкового лорда, забот
хватало. Виктор и остальные, на чьи плечи временно упала забота о Марлане, с превеликим
удовольствием вернули мне бразды правления. Ни стыда, ни совести у бессердечных нахалов.
Я вообще – то ранен.

Более того, мою жалобную тираду прервали на пике.

“Вы серьёзно? Думаете я не знаю о восстанавливающем зелье?”

Когда он успел пронюхать? Я ведь строго – настрого запретил Юни обсуждать это с кем – либо,
сам продолжая изображать потерпевшего.

Лоуберт. Готов биться о заклад, он меня сдал. Что б тебя черти на медленном огне
прокручивали, Жан – Жак Лоуберт! Хладнокровный ублюдок!

“Стоп, даже не пытайтесь выставить меня крайним. Во – первых, у вас хватает подданных,
которые бы не выдержали страданий его превосходительства, при условии, что рана поддаётся
лечению. И это общеизвестный факт.”

…Я дар речи потерял. Не придерёшься, мне действительно помогают люди, ‘не одобряющие’
борьбы с болью и отсрочек в процедурах. В добавок, раненный - я не смог бы тренироваться,
что негативно отразиться на показателях формы тела, а если моя цель – прожить максимально
долго – расклад однозначен. Хорошо прочувствовавших меня как личность не обмануть
историей о тяжелейшей ране. К сожалению, это распространяется и на одного надоедливого
старика вместе с моим братцем.

В общем, план погрузиться в исследования под прикрытием отдыха провалился. Поэтому, мне,
Талесу Шернан Обениэль, придётся одинаково упорно вкалывать в открытую и над не
требующими широкой огласки вещами.

 

Кстати, касаемо ключевых приватных проектов.

“Ааа… х-х, что… я––”

“Утро доброе, Маркграф Долдран. Как себя чувствуете?”



Со всем возможным уважением поприветствовал я мужчину, отошедшего от анестезии.

Маркграф Долдран. Учитывая протяжённость пограничных земель, он получил привилегии и
статус, сравнимый с маркизом, то есть, человеком очень могущественным. На фоне
имеющейся предыстории, господин Долдран возомнил себя не последним игроком среди
децентралистов, по сути же оставаясь одним из многих бесполезных для столичных лагерей
пограничным лордом.

С другой стороны, его охранников без иронии можно было бы назвать армией. Маркграф
Долдран, уверенный в собственном превосходстве, предпочёл самостоятельно утихомирить юго
– западные границы, нежели увязать в политических интригах, запрашивая поддержку из
столицы. Так вот, по мнению высказанному Виктором и поддержанному остальными – он
представлял собой практически вымершую породу исконного аристократа.

По – крайней мере пока его не привезли в Марлан и успокоили.

“Вы помните операцию? Голова не болит, в глазах не плывёт? А, чуть не забыл–– как бы вы
высказались обо мне?”

Господин Долдран прошёл через операцию по промывке мозгов, дабы стать ещё одним
кирпичиком в фундаменте моей фракции.

“Хмм, вроде неплохо. Даже лучше прежнего, прошла уже привычная головная боль.”

“Я взял на себя смелость внести некоторые правки в ваше тело, исключительно
оздоровительные.”

Если говорить конкретнее, поправил изъеденную алкоголем печень и ослабленный стрессами
желудочный тракт. Высокий, подтянутый, с густой бородой – он производил впечатление
здорового человека, однако, видимо не сумевшего до конца избежать всех обрядов и вредных
привычек, свойственных статусу. Даже беглый осмотр приводил к неутешительному вердикту –
тело стареет. Дабы не прогореть с инвестициями, которые сгинут со дня на день – я сделал ему
одолжение.

Поднаторев в алхимии, я научился синтезировать органы для пересадки. Точнее, мне
пришлось учиться этому на ходу одиннадцать лет назад после покупки Юни. К тому же, по
сравнению со сложностями реконструкции личности или отсутствия психических расстройств
после промывки мозгов – на операциях по трансплантации я отдыхаю.

Возвращаясь к последнему вопросы.

“Что ж, честь и хвала мастеру. Подозреваю, это не просто благотворительный акт? Что я о вас
думаю… пожалуй, что обязан вернуть услугу.”



“Верно. Вкратце, я внедрил в мозг его превосходительства установку, обязывающую исполнять
мои пожелания. Вы не против?”

Он стрельнул глазами по сторонам, силясь подняться на ноги.

“…Странно. В тот момент как я попытался разорвать сдерживающие меня ремни, желание
сделать это пропало вместе с силой. Наверное, я должен был бы разозлиться, попав под
действие какой – то чёрной магии––”

“Хм, значит операция прошла успешно. Проведём обследование, побудете под наблюдением, а
дальше возвращайтесь домой. Только обязательно сообщите мне если почувствуете какое –
либо недомогание.”

“Помыкайте мной как вам будет угодно.”

Маркграф вернулся на кровать, растянув губы в ухмылке.

Заметив, что я смотрю на него, он улыбнулся ещё шире. Интересный персонаж. Редкое
сочетание смелости и гибкости. Предыдущие аристократы чуть ли в штаны не делали,
осознавая нерушимость моих приказов. Один особенно крупный экземпляр даже разрыдался
навзрыд. А ведь как всем было бы проще соблюдай мы деловую этику.

“О вас поговаривают как о изгое, чью задницу выперли из столицы. Старый лис, Лаваллье,
кстати, недавно прислал письмо, где настойчиво рекомендовал держаться от Марлана и
тамошнего лорда подальше.”

“О? Правда? Никак маркиз не угомонится…”

Чего у старика не отнять, так умения нагонять депрессию. Хотя, с тем как я разыграю
имеющуюся руку он явно ошибся. Дрей буквально выкрала маркграфа во - время его же
регулярного совета с соседями помельче. Конечно же, присутствующие гости были лишь
марионетками, а значит никаких улик или свидетелей у произошедшего нет. Все потуги
маркиза вставлять мне палки в колёса, сидя за столичными стенами, изначально обречены на
провал.

Тем более, согласно моим источникам – у Лаваллье не так много даже теоретических рычагов
давления.

“Как я уже сказал, на днях вы вернётесь домой и будете ждать дальнейших инструкций.”

“Так – так, звучит заманчиво… зачем тратить время на бессмысленную грызню, если проще
подчиниться и получить некую выгоду как ваша пешка.”



Великолепный в своей полноте ответ. Сражаться в проигранной априори войне – занятие
глупое. Позитивное мировоззрение маркграфа мне импонирует – живи в удовольствие, не
обращая внимания на пустяковые неудобства.

“С вами приятно иметь дело, маркграф. Я не большой любитель раскидываться ‘пешками’, так
что подготовил систему лояльности для людей со схожими взглядами. Как алхимик, я готов
предоставить оружие, доспехи, медицинские отвары и, при необходимости, даже конечности. А
дабы показать серьёзность намерений––”

Я хлопнул в ладоши, дав знак ожидавшим снаружи комнаты Юни и М – серии.

“Прошу прощения. Я привела М – 22.”

“––Передаю вам в безвозмездное пользование одного из лучших рабов. Прошу, забирайте её с
собой и не стесняйтесь пользоваться.”

“Сэр маркграф, безмерно рада служить вам. Меня зовут М – 22, Люси.”

Маркграф Долдран хмыкнул, заинтересованно оглядывая свой подарок.

“Значит эта девочка станет моим колокольчиком? Иронично, колокольчик на ошейнике.”

Я лишь пожал плечами, оценив каламбур нового сторонника.

Здесь он тоже не ошибся. Промывка мозгов очень деликатный процесс и двух – трёх встреч
никак не хватит для гарантированного выявления возможных отклонений. Вот почему я
приставил к маркграфу раба, который немедленно свяжется со мной в случае проявления
оным подозрительных манёвров.

“Что ж, для простого аксессуара она чересчур хороша. Как вы сказали, постараюсь не
стесняться в использовании подарка, коли выбора нет.”

Не перестаёт удивлять. Маркграф с ходу почувствовал потенциал М – 22, отличающей её от
среднестатистического слуги. Лучшее доказательство принадлежности к военизированной
семье, привыкшей быть на чеку охраняя границы королевства, зря в суть вещей. Также,
человек с намётанным взглядом вроде Виктора наверняка оценил бы качество экипировки
гостя, выгодно отличающейся от безнадёжно дорогой и столь же бесполезной моды столицы.

Если маркграф меня не предаст, из него должна получиться великолепнейшая по полезности
пешка.

“Девушка проводит его превосходительство. Что же касается ваших слуг, они в Марлане и



скоро к вам присоединятся.”

“Тц…”

Раздражённо цыкнув на прощание, маркграф всё же последовал за М – 22. Наверняка он
подумал о том, насколько эти слуги ещё могут зваться Его свитой. Справедливо, ведь их в том
числе не миновала стандартная процедура.

“…Итак, мы завершили первую стадию обработки соседних аристократов. Чарл. Есть успехи по
исследованию, порученному тебе в столице?”

По пути к подземной лаборатории я упорно боролся с желанием облокотиться о стену,
выдохнув после всего проделанного. Соединявшую ранее шахты грунтовую дороги
отреставрировали, заменив камнем, а звук щёлкавших о новое покрытие подошв действовал
отчасти успокаивающе.

Жаль только ответ Чарла не послужил развитию этой умиротворяющей атмосферы.

“Хэй, Обениэль. Чем играть в допросы, не легче ли увидеть собственными глазами? Авось и мне
не придётся повторять дважды. Вы же у нас поборник эффективного подхода, не так ли?”

“Кхаа…”

Издал я раздражённый стон. Наглость вампира росла прямо – таки в геометрической
прогрессии. Интересно, он просто свыкся с положением и чересчур расслабился или мне стоит
насторожиться на тему потенциального восстания? Ладно, углубленное расследование
подождёт.

“Почему нет? От тебя же не убудет? Думаю, компетенции моего важнейшего научного
сотрудника хватит, дабы ввести меня в курс дела предварительно, откинув детали.”

“Вот оно как… Тогда извольте поинтересоваться, господин, за что вы эксплуатируете столь
важного члена команды будто конюха какого. Получив ваш приказ, мне пришлось, бросив всё,
хватать массовую серию и мчать в столицу. Мало того, вы даже запретили пить кровь…”

Ну как учёный ум способен порождать столь абсурдные предложения. Лорд – вампир,
угнездившийся в столице. Восхитительный кошмар для её жителей. А если он ещё и
присмотрит девственницу, присосавшись к ней – ожидаем пополнение в лице монстра А –
ранга?

“Твоя ворчливость совершенно не обоснована. В конце концов, удачный исход эксперимента
позволит кому – то вдоволь насладиться обществом столь желанных девственниц.”



“Нооооо, какой толк от копирок. Слишком чистые, пресные. Конечно всё лучше немытых
мужиков, но завершённости во вкусе не хватает. Остаётся некая пустота, недосказанность…
Понимаете ли, нет ничего лучше наслаждения ‘обществом’ девы в момент её увядания,
исподволь––”

“Отвратительное хобби...”

Высказала своё мнение о наклонностях Чарла следующая за мной Юни. Частично согласен, у
неё или Дрей нашему научному сотруднику понимания не сыскать. Возможно причина тому –
гендерная принадлежность и банальное сочувствие жертвам.

“Старшая, старшая! К чему нам ссориться на пустом месте? Существует ли лучший способ
покорить мужское сердце как не желание услужить ему, соответствовать его предпочтениям.
Даже за примером ходить далеко не придётся. Разве вы не пытаетесь во всём услужить
Обениэлю?”

“Красивая обложка отнюдь не добавляет возвышенности твоим устремлениям. Стресс, ими
испытываемый… потенциальная польза от предложенных тебе тел… её нет.”

“Ох, как же вы ошибаетесь. Никто мне ничего не предлагает. Они лишь игрушки. Мои И – ГРУ
– ШКИ. Я и только я должен наслаждаться или, цитируя вас, получать пользу от процесса. Их
мнение здесь не учитывается.”

Вот так, по мере обмена любезностями между моими ‘творениями’, мы наконец добрались до
лаборатории, где проводился актуальный сейчас эксперимент.

“Даже не сомневаюсь, что разговорами о специфичном хобби ты намеренно отдалял
подведение промежуточных итогов.”

Вздохнул я, развернувшись к Чарлу.

“А? Ну, как бы…”

Пойманный на горячем, он замялся, сцепив руки за спиной в замок.

Какая неожиданность. Что ж, я готовился к худшему. Пройди у Чарла всё успешно, он бы
проходу мне не давал - хвастаясь и выпрашивая награду. Подобного представления не
случилось, а значит ничего удовлетворительного я сегодня не увижу.

“Не переживай. Я загрузил тебя непрофильной задачей. Совершать ошибки в процессе
обучения – стандартная практика.”



Попытался успокоить его я.

Зима не за горами. Покрывший Марлан снег, не имея прямых выходов к морю, изрядно
замедлит логистические схемы, соответственно, и прогресс фракции. Сезон заботы о урожае
проходит, лорду региона остаётся только следить за тем как его подданные переживут холода,
по мере необходимости страхуя их. Таким образом, у меня образовывается окно вплоть до
наступления весны, которое можно посвятить исследованиям.

“Вы как всегда правы, Обениэль! Величайшая удача в моей, кхм, жизни – служить столь
чуткому к вассалам господину.”

“Избавь мне от патоки, льющейся по ушам. И даже не приближайся к рабам, привезённым
Лоубертом.”

Я открыл первую дверь. Для сдерживания микроорганизмов, способных повлиять на ход
эксперимента, лаборатория оснащалась своеобразным дезинфецирующим коридором,
включающим соответствующие опрыскиватели.

Фантасмагоричная сцена для этого мира, но чуть ли не стандарт научной фантастики мира
моего прошлого. Вытянувшиеся далеко вперёд ряды стеклянных колб, заполненные
мутноватой жидкостью и плавающие внутри, подобно водорослям, люди.

В общем, первая приходящая на ум ассоциация к термину ‘фабрика клонов’ выглядела бы для
большинства умов именно так.

“Внимательно слушаю, Чарл? Внешне выглядят вполне пригодно, но что с начинкой?”

“Провал.”

Моментально мотнул головой он в ответ, подойдя к одной из капсул и легонько тюкнув её
кулаком.

“Тела то вышли более чем удачные, но о их волевых качествах, к сожалению, мне сказать
нечего. Вероятно, они смогли бы выполнять простейшие указания и односложно отвечать, но
это далеко не уровень той же М или В – серии. В проекте они ведь превосходят предыдущие
творения и в магическом, и в физическом плане, а не деле… амм, как же вы однажды красочно
выразились?”

“Превосходные комплектующие и безнадёжное программное обеспечение?”

“Точно! Выражаясь приземлённей, их души слишком малы и слабы. Утрируя, они не имеют
самосознания, а оказавшись во внешнем мире и вовсе сгорят на глазах. По самым
оптимистичным прогнозам, я дал бы им лет шесть. Это при условии избегания травм или



болезней.”

“…То есть, мы вернулись к тому, на чём остановились в Академии.”

Оглушительный провал. Какой багаж опыта за плечами, а ничего не поменялось.

Даже я почувствовал разочарование. Представляю каково Чарлу сейчас.

“Ваш проект, скромно выражаясь, нетривиальный. Создание идеального гомункула…”

Сжалилась над нами Юни, стараясь смягчить пилюлю.

Гомункул. Со слов предков, дословно: ‘маленький человек. Творение алхимика. По сравнению с
големами, порождёнными магией, гомункулы выращиваются в особых ёмкостях, являясь
подлинной формой искусственной жизни’.

Кстати, хотя я изначально употребил словосочетание маленький человек – это не прямое
описание характеристик существа. Размер гомункула напрямую зависит от используемого
контейнера. На примере установленных в комнате цилиндрических капсул – при достаточном
пространстве возможно создание полномасштабной репродукции тела.

Однако, что маленькие гомункулы, что рослые живут одинаково недолго. Они способны
прожить около десятка лет внутри инкубаторов, но снаружи мрут как мухи. Причина мне до
сих пор неизвестна. Логичное предположение о слабой иммунной системе не подтвердилось
вскрытиями – тела выглядели здоровыми. Они будто выключились вместе с истощением заряда
батареи. Наверное, правильно Чарл подметил - нужно искать разгадку в дефектах души.

“А кто сказал, что создать жизнь легко? Единственный обошедший все острые углы проблемы
человек является основоположник алхимического учения.”

Информация, дошедшая до нас из сказок, датируемых мифологической эрой. Даже записанная
история, переходя от поколения к поколению, неизменно обрастает фантастическими
подробностями, трансформируясь в часть народного фольклора. Так, якобы неотъемлемой
частью инкубаторов являлись лошадиный навоз и букет различных трав. Серьёзно? Я должен
поверить в эти бредни?

“Тем не менее, успешное повторение академического опыта даёт нам хотя бы стабильность
показателей. Вдруг, используй мы эльфов как базу – продолжительность жизни удалось бы
увеличить.”

Размышлял вслух Чарл.



Спящие в капсулах гомункулы все как один имели заострённые уши. То есть, буквально
копировали эльфов. Часть захваченных Дрей лесных жителей, ныне Е – серии, работали в
лаборатории, а также послужили базой для эксперимента Чарла.

Вне зависимости от продолжительности жизни эльфов и степени их модификации, они всё же
остаются смертными существами. Используй мы их, к примеру, в качестве охранников, бдящих
неприкосновенность важнейших отделов моего предприятия, численность остроухих, так или
иначе, сокращалась бы.

И это, что ни на есть серьёзная проблема – при имеющемся составе в тридцать одного эльфа.
Из – за специфичных барьеров найти деревни невероятно сложно, а изредка появляющиеся на
аукционах рабы мгновенно раскупаются по баснословным суммам. Можно сказать, что Дрей
банально повезло с Е – серией.

Как неоднократно подмечалось ранее, эльфам поступил приказ размножаться. Однако, период
созревания оных прямо пропорционален продолжительности жизненного цикла.
Поразительно, столетний эльф по меркам расы считается неоперившимся птенцом. Таким
образом, человек даже не застал бы расцвета следующего поколения. Естественно, я планирую
достичь бессмертия прежде чем случится точка невозврата.

Нынешнее исследование по созданию эльфо – подобных гомункулов, проходящее под именем
‘РЭ - план’ (план Ранних Эльфов), призвано как – раз - таки помочь с достижением моих целей,
а, в добавок, нивелировать дефицит расы, подключив новобранцев к боевым и
исследовательским задачам.

Но, как показывает практика, успех нам только снился.

“Мне кажется, мы изначально выбрали неверный курс.”

Обратился ко мне Чарл.

“Эльфийские души куда насыщеннее людских. Секрет их долгожительства исходит от сильной
магической составляющей, не от особенности тел. Хотя, кому я объясняю. Вы же лично
препарировали эльфа в Академии, Обениэль?”

Он оперировал к ситуации, позволившей мне, с разрешения профессора Грауманна, вскрыть
тело. Академии удалось заполучить чистый труп эльфа, не обезображенный ранами или ядами.
Действительно, я пришёл к выводу, что физиологические особенности эльфов в меньшей
степени влияют на отпущенный им срок. Более того, я ещё раньше изучал тело эльфа, убитого
Юни, что практически отметает неопределённость вопроса. Впрочем, это всё лирика…

“Я хотел выяснить – возможно ли компенсировать недостаток души физической силой. Хмм…
давай посмотрим на ситуацию иначе. С твоих слов, души в них присутствуют, пускай и слабые.
Как насчёт извлечь их и скомпоновать в одну?”



“Идея интересная, одно смущает – так как их души слабы сами по себе, значит на
самосознание и волю к борьбе уповать не приходится. Комбинирование лишь многократно
усилит растерянность, что перерастёт в бешенство. Нет достаточно сильной души,
выступившей бы в роли ядра.”

Хорошо подмечено.

Я сравнил души с водным потоком, гадая приведёт ли к качественному скачку сращивание
нескольких. Тем не менее, цитируя Чарла, в связи со слабостью их поодиночке – на выходе
получится невразумительный коктейль из вкусов. Нельзя приготовить хороший напиток без
доминирующей базы, накидав всё в равных пропорциях. Вроде неплохая аналогия.

“А если имплантировать души в теоретически совместимых рабов? Мы ведь добиваемся
увеличения срока работоспособности гомункулов, надо отрабатывать идеи.”

Чарл, умеешь же ты сморозить глупость посреди научного диспута. С другой стороны, копнув
глубже…

“Возможно это и пригодится, за неимением альтернатив… но насколько возрастут затраты…
Подготовить свежий материал для культивирования. Прибавим сюда стоимость покупки новых
образцов. Не повлияет ли это на количество рабов, задействованных на иных исследованиях?”

Забавно, именно денежный вопрос стал своеобразным камнем преткновения. Жизнь как товар
в этом мире предельно обесценена, по сравнению с гражданином Японии, однако, она не
бесплатна. Для делового человека вполне разумно стараться сократить расходы, а после
переезда в подземную лабораторию количество экспериментов, завязанных на одушевлённых
образцах, и так изрядно возросло. На данный момент предложение пока покрывает спрос, но,
допустим, одна из стран – соседей вдруг отменит рабство – рынок неизбежно просядет. Пример
гиперболизированный, согласен, только лучше перебдеть.

Рабы – не овощи, выращиваемые на фермах. Здесь нет стабильности, а ценообразование и
предложение сильно варьируется от социальной ситуации.

Чарл передёрнул плечами.

“Величие гения мастера сравнимо разве что с его эгоизмом… Как же так, нехорошо…
альтернативы, значит? Может временно сменим род деятельности?”

Проклятье, мне нечем крыть. Цитируя Дью, пустой трёп Чарла бесит намного меньше нежели
случаи, где он проходится по правде – матке.

Вампир, почувствовав ли мою уязвимость или просто войдя в кураж, развивал успех.



“Я ведь с самого начала не хотел нянчиться с гомункулами. Обениэль, вы меня понимаете?
Мне не дозволено выбирать эльфийских выродков по вкусу… Пока мужики усердно пыхтят над
девчонками в деревне! Абсурд! Мне, бесконечно превосходящему по всем параметрам
устроухих! Почему я должен заниматься этим?! Почему не девушкииии, почему исходник
должен быть пропитан маскулинностью?! За что со мной так?!”

Окончательно разошёлся Чарл, кажется, даже пустив слезу.

Похоже исследование, посвящённое гомункулам, не лучшим образом сказалось на его
психическом состоянии. Ну, для вампира, имеющего некий бзик, завязанный на юных
девушках, девственницах – неделями сидеть в лаборатории, синтезируя комбинации
жидкостей, испытание прямо – таки не из простых.

Ключевым ингредиентом в создании гомункулов выступали мужские выделения. Вы поняли. Те
самые, что непосредственно участвуют в процессе оплодотворения.

Я прекрасно понимаю его. Возня с чужими, эм, выходными данными вряд ли положительно
скажется на настроении действующего лица. Честно говоря, если бы материал принадлежал
мне – это всё равно ничего для меня не поменяло, на месте Чарла. Интересно, как в
эмоциональном плане воспринимаются занятия, связанные с гомункулами, студентами
женского пола… хотя, оставим дела прошлого в этом самом прошлом. Я бы не хотел низводить
положение Чарла до одного из безликих числившихся на потоке.

Пойдём от исходного. Зачем использовать конкретно мужские выделения? Действительно
хороший вопрос. Предположим, это необходимое условие для передачи генетической
информации заготовке гомункула. Повторюсь, теоретически. Кстати, будущий пол гомункула
случаен. Из – за XY – хромосом мужчин? С другой стороны, я никогда не слышал о развитой у
гомункула репродуктивной способности. То есть, непосредственно гендерно – определяющая
хромосома у всех едина?[1]

…Поразительное переплетение науки и магии. Ладно, вернёмся к нашим мутантам.

“Не вопрос. Если это занятие настолько тебя гложет – займись другими проектами. Мне был
важен присмотр за лабораторией лишь на время пребывания в столице.”

Зачем я буду мучить коллегу. Чарл – эксперт в манипуляции душами. Доверив ему надзор над
гомункулами, я просто хотел услышать мнение по поводу искусственных душ. Если
нахождение здесь его тяготит, я с радостью перенаправлю его на иной проект.

“А? Правда? ….Ухух! Каторга закончилась!”

Мои размышления сопровождались картиной пляшущего на радостях вампира.



“Устроил тут представление, Опус – 04, разве это не просто эксперимент с использованием
спермы эльфов?”

Внезапно вмешалась Юни.

“…”

“…”

Умеет она поддать неловкости.

Дела… произнесла слово, усиленно избегаемое двумя половозрелыми мужчинами.

Может женщины изначально толерантнее мужчин в обсуждении приближенных к соитию тем.

“Воу–, старшая… ух. Сказать это как бы между делом? Вы прямо кремень.”

“О чём ты? Это запрещено? Мы находимся в лаборатории, почему не называть вещи своими
именами?”

…Пожалуй, Юни нас уделала. В конце концов, она всегда помогала мне с хирургическими
операциями, не испытывая смущение при виде человеческих тел. Если медсестра то краснеет,
то бледнеет, касаясь больного – больница обречена.

Интересно откуда вообще взялось это косноязычие? Юни ведь ассистировала мне ещё в
Академии, в экспериментах на смежную тематику.

“Серьёзно… какой идиот додумался выращивать гомункулов из мужчин? Я бы с большей
радостью привлёк к процессу женщин.”

Продолжал ворчать Чарл.

……

Стоп.

Как он сказал?

“Чарл.”



Позвал его я, сам поразившись непривычно холодной интонации голоса.

“Д - да, Обениэль? Я – я чем – то успел разозлить вас?”

Поёжился он.

“Нет – нет, напротив, навёл меня на интересную мысль.”

Крайне интересную.

Почему мы, собственно, используем мужчин?

Какие законы мироздания запретили мне менять составляющие?

Давно мне не было так стыдно. Застряв в укоренившемся предположении, я пытался найти
тому оправдание. Тупица.

Позорище. Тем не менее, с чувством стыда пришло и предвкушение. Волнение свойственное
моменту, когда ты стоишь на пороге неизвестности.

Насколько слеп я был!?

“Юни.”

“Да.”

“Найти представителей Е – серии, ныне находящихся в подземелье и приведи сюда эльфиек без
признаков беременности.”

“Есть.”

“И, Чарл. Прости, похоже я обманул тебя. Нужно задержаться в лаборатории чуть дольше.”

“Ээ… Нууу, если мастер просит, то кто я такой––”

В отличие от Юни, моментально анализирующей приказ и принимающей ответственность за
выполнение, Чарл опять ворчал. Неисправимый зануда.

“––Так что теперь?”



“Вы меня спрашиваете?”

Я подошёл к ближайшей капсуле, повторив действия Чарла – постучав по стеклу.

“Почему мы не используем женщин, ныл ты… И я рассмотрел предложение коллеги. Почему
бы и нет? К тому же––”

Я не договорил, чувствуя, как губы сводит от бурлящих внутри эмоций. Чем отличаются
гомункулы, выращенные из яйцеклетки, а не мужской спермы?

И, развивая тему…

“––Чем, в конце концов, плохи оплодотворённые яйцеклетки?”[2]

 

[1] Как я понимаю, у мужчин XY хромосомы, у женщин XX. Все же гомункулы, вне зависимости
от внешних признаков, имеют мужской набор хромосом, который не позволяет им
размножаться.

[2] Итого, наш герой пришёл к удивительному выводу – если природа использует оба
компонента в совокупности, то почему бы не повторить.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется

http://tl.rulate.ru/book/2797/978676


